
Porte de Versailles - How to get there? 

From ROISSY CHARLES DE GAULLE airport: 

-  terminus "Saint Ré mylè sChevreuse" and get off at CITÉ 

UNIVERSITAIRE, take Tramway line    terminus "Pont de 

Garigliano" and get off at PORTE DE VERSAILLES - PARC DES 

EXPOSITIONS 

- RoissyBus towards PARIS-OPÉRA, take Metro line    terminus 

"Balard" and get off at MADELEINE, take Metro 

line    terminus "Mairied'Issy" and get off at PORTE DE 

VERSAILLES - PARC DES EXPOSITIONS 

 

De l'aé roport ROISSY CHARLES DE GAULLE: 

- terminus "Saint Ré mylè sChevreuse" et descendre à  CITÉ 

UNIVERSITAIRE, prendre Tramway ligne terminus "Pont de 

Garigliano" et descendre à  PORTE DE VERSAILLES - PARC DES 

EXPOSITIONS 

- RoissyBus en direction de PARIS-OPÉRA, prendre le mé troligne

terminale "Balard" et descendre à  MADELEINE, prendre le 

mé troligne terminale "Mairied'Issy" et descendre à  PORTE DE 

VERSAILLES - PARC DES EXPOSITIONS 

 

 



 

 

 

From ORLY airport: 

- OrlyVal towards ANTONY, take    terminus "Aé roport 

Charles de Gaulle" and get off at CITÉ UNIVERSITAIRE, 

take Tramway line    terminus "Pont de Garigliano" and 

get off at PORTE DE VERSAILLES - PARC DES EXPOSITIONS 

 

- Orlybus towards DENFERT-ROCHEREAU, take    terminus 

"Saint-Ré my-lè s-Chevreuse" and get off at CITÉ UNIVERSITAIRE, 

take Tramway line    terminus "Pont de Garigliano" and 

get off at PORTE DE VERSAILLES - PARC DES EXPOSITIONS 

 

De l'aé roport ORLY: 

- -OrlyValvers ANTONY, prendre  le terminal "Aé roport 

Charles de Gaulle" et descendre à  CITÉ UNIVERSITAIRE, prendre 

Tramway ligne  terminus "Pont de Garigliano" et 

descendre à  PORTE DE VERSAILLES - PARC DES EXPOSITIONS 

 

- Orlybus en direction de DENFERT-ROCHEREAU, prendre le 

terminus "Saint-Ré my-lè s-Chevreuse" et descendre à  CITÉ 

UNIVERSITAIRE, prendre Tramway ligne  terminus "Pont de 

Garigliano" et descendre à  PORTE DE VERSAILLES - PARC DES 

EXPOSITIONS 

 

 



By Public Transport 

TRAMWAY, lines    or   : PORTE DE VERSAILLES - PARC DES 

EXPOSITIONS stop 

METRO, line   : PORTE DE VERSAILLES - PARC DES EXPOSITIONS station 

BUS, lines    or   : PORTE DE VERSAILLES - PARC DES EXPOSITIONS 

stop 

 

TRAMWAY, lignes ou : PORTE DE VERSAILLES - PARC DES 

EXPOSITIONS stop 

METRO, ligne : PORTE DE VERSAILLES - PARC DES EXPOSITIONS station 

BUS, lignes ou : PORTE DE VERSAILLES - PARC DES EXPOSITIONS 

stop 

 

 

 

 

 

 

 



 

Journey planner for Paris and the surrounding 

region: https://www.ratp.fr/en 

For airport connections: www.airfrance.com/cars/ 

For reduced-mobility delegates: www.infomobi.com 

 

By Bike 

4 Velib’ self-service bike stations immediately 

adjacent to the exhibition 

centre: https://www.velib-metropole.fr/en_GB 

 

By Car 

- Inner ring road: exit at PORTE DE LA PLAINE 

- Outer ring road: exit at PORTE DE BRANCION 

- From Orly airport: take the N7 towards Paris then 

the A106, follow signs to "Paris-Centre" / 

Pé riphé riqueOuest", once on the ring road, exit 

at PORTE DE BRANCION 

- From Roissy Charles de Gaulle airport: take 

the A1 towards Paris, follow signs to "Paris / Porte 

de la Chapelle", once westbound on the ring 

road, exit at PORTE DE BRANCION  

 

Go to PR Parking to access to the Exhibition  

https://www.ratp.fr/en
http://www.airfrance.com/cars/
http://www.infomobi.com/en/
https://www.velib-metropole.fr/en_GB


 

Book your Parking Space: 

https://www.parkingsdeparis.com/ 

 

 

 

Planificateur de voyage pour Paris et la 

ré gionenvironnante: https://www.ratp.fr/ 

Pour les connexions à  l'aé roport: 

www.airfrance.com/cars/ 

Pour les dé lé gué s à  mobilité ré duite: 

www.infomobi.com 

 

À  vé lo 

4 stations de vé lo en libre service Velib 

'immé diatement à  cô té  du centred'exposition: 

https://www.velib-metropole.fr/ 

 

En voiture 

- Anneauinté rieur: sortie PORTE DE LA PLAINE 

- Anneauexté rieur: sortir à  PORTE DE BRANCION 

- De l'aé roportd'Orly: prendre la N7 vers Paris puis 

l'A106, suivre les indications pour "Paris-Centre" / 

Pé riphé riqueOuest ", unefoissur le pé riphé rique, sortir 

à  PORTE DE BRANCION 

- De l'aé roportRoissy Charles de Gaulle: prendre l'A1 

vers Paris, suivre les indications pour "Paris / Porte de 

la Chapelle", unefois à  l'ouestsur le pé riphé rique, sortir 

à  PORTE DE BRANCION  

Aller au stationnement PR pour accé der à  

l'exposition  

https://www.parkingsdeparis.com/
https://www.ratp.fr/
http://www.airfrance.com/cars/
http://www.infomobi.com/
https://www.velib-metropole.fr/


 

Hall 5.2 



 

Hall 5.2 

Contact:  

Patrice JONCOURT, Directeur Commercial France & Europe 

Jase LO, Business Development Manager 

 

Website:     Tel: 

www.newisland.com   +33(0)9 83 50 73 48 

Enquiry:     Email: 

info@newisland.com   pjoncourt@newisland.com 

 

Know How:  

Boîtespliantes, boîtesrigides, boîtespromotionnelles, Sacs shopping, 

emballagesalimentaires, palettes maquillage, decoration 

suremballages (marquage, impression, sleeve, é tiquettes) 

 

Folding Cartons, Rigid Boxes, Promotional Boxes, Shopping Bags, Food 

Packaging, Palettes, Packaging Decoration (printing, sleeve, labels) 

 

Serving Industries: 

Cosmé tiques, parfums, Produits de beauté , CadeauxetEmballages 

premium, Alimentaires et boissons, Pharmaceutique, Duty Free et  

 

Cosmetics, Gifts & Premium, Food & Beverage, General, 

Pharmaceutical, Travel, Retail and Others 

 

Stand: G10 

Accès / Access 

http://www.newisland.com/
mailto:info@newisland.com
mailto:pjoncourt@newisland.com

